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Vallás- és közoktatásügyi magyar 
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Az Isten nagy kegyelme.
"Oly gyorsan történt ez az egész vál

tozás, hogy alig volt még időnk a megle
petésből felocsúdni. Azt ugyan gondoltuk, 
hogy püspökünk nem lesz mindvégig a 
mienk, a mint azt installációkor a bácskai 
küldöttség mondotta: „Nem sokáig hagy
juk önöknek Városy Gyulát, eljövünk és

elvisszük haza — magunknak!" És most, 
hogy a válás órája közéig, nem tudom, 
melyik érzelem ver szivünkben nagyobb 
hullámokat: a fájdalom e, hogy a legjobb 
atyának kell búcsút mondanunk, vagy az 
öröm a felett, hogy az, akit oly rajongva 
szeretünk, magasabb polcra jut, ahol az 
eszközöknek hasonlíthatatlanul nagyobb 
erejében sokkal többet tehet szent ügyünk 
érdekében. Ha önzők volnánk, a fájdalom
nak engednénk nagyobb helyet lelkűnk
ben. Az ügy azonban mindennél előbbre 
való s igy a fiúi öröm és büszkeség érze
tével köszöntjük atyánkat Kalocsa érseki 
székében. Áldott emléke szivünkben él, 
mig e s z ív  dobogni tud. Apostoli buzgal
máért, hozzánk való szeretetéért, értünk 
végzett imáiért kisérjék lépteit a mi hálás 
szivünk buzgó imái. A székesfehérvári 
egyházmegye jóvoltáért aggódó lelke ta
láljon megnyugvást abban a tudatban, hogy 
ezt az örökséget egy Frohászka Ottokár 
dr. kezeibe teheti le.

Mikor e sorokat irom, úgy tűnik fel 
előttem, mintha valami szép álmot álmod
nám. Pedig nem álom, hanem édes, felbe
csülhetetlen valóság, hogy I'rohászka Ot
tokár lett Szent István városának püspöke. 
Jobb szeretném eldobni a tollat s mindjárt 
letérdelni s érzelmeim zúgó áradatát egy

bensőséges imában kifejezni Istenünk 
előtt, aki minket e mérhetetlen kegye
lemre méltatni kegyeskedett!

Katholikus testvéreim! Tudjátok-e, 
ki az a Prohászka Ottokár? Tünemény- 
szerü alak, aminő a nagy Pázmány óta 
nem gyűlt ki a magyar katholikus egyház 
egén! Egy talpig egész ember, akiben a 
kegyelem és természet csodálatosan szép 
harmóniába olvadt össze. Egy ember, aki 
az apostol egyszerűségében s igénytelen
ségében, a hitvallók buzgalmával, a szen
tek emberszerető szivével s a lángelmék 
csodás fényével jár e modern világban, 
akinek lelkét csak egy vágy gyötri s egy 
szomjúság epeszti: „da mihi animas, ce- 
tera tolle — lelkeket adjatok nekem, a töb
bire nincs szükségem! “ síikor a múlt év apr. 
4-éu eltávozott Esztergomból, a primási 
város gyászt öltött, mint mikor a család
ban meghal az édes apa. Az egész város 
elkísérte a hajóhoz, mint szent Pált az 
efezusi hívek s ékes búcsúszó helyett, 
hangos zokogás volt a megható „Isten 
hozzád." Egy ember, aki maga egy egész 
világnézetet képvisel, akinek élete ós 
munkássága egy egész programm: a tör. 
tető, haladó katholicizmus programmja 
Csak Prohászka Ottokár beszélhet úgy' 
mint az esztergomi szeminárium növendé’
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Vájsz a Prohászka Ottokár?
Az ország szeme Szent István városán. 

Mindnyájuk irigylésének tárgya lettünk. Isten 
nagyon szeret minket, hogy egymásután kitűnő 
püspökökkel áldja meg városunkat. Talán a nagy 
Steiner imáinak köszönhetjük, talán annak, hogy 
ő Szent István tiszteletét uj lángra szította fel az 
egyházmegye gyermekeinek szivében; talán a 
megdicsőült Szent király esdette ki a kegyelmet, 
hogy a nagyok közt is a legnagyobbat, a jók 
között a legjobbat mondhassuk főpásztorunknr.k, 
vezérünknek, atyánknak ? Prohászka Ottokárt is
meri az egész ország. Egyik nagy szónoknak, a 
másik buzgó apostolnak, a harmadik európai 
hirü tudósnak, a negyedik a munkások legjobb 
barátjának ismerve őt. (3 tulajdonképen „minden
kinek mindene lett“, de mégis tanítványai álltai 
szivéhez legközelebb. Huszonkét évet töltett az 
esztergomi szemináriumban, részint mint lelkiigaz - 
gató részint tanár és lelkész. Tanítványai ismerik őt 
legjobban. Ezek egyikének tollából közöljük az 
alábbi cikket, melyet akkor irt, midőn Prohászka 
Ottokár a múlt év tavaszán Esztergomból Buda
pestre került az egyetemi katedrára.

Más emberek előléptetésekor szokás elmon
dani előző pályafutásukat. Róla akkor beszélünk 
leghívebben, ha azt mondjuk : Istenbe merült éle
tet é lt ! Ez az ő múltja, ez dicsősége, ebben ta
lálja boldogságát is. Ha kellőképen akarnók mél
tatni, jellemezni őt, külön kellene szólnunk róla

mint gyóntatóról, mint szónokról, mint tanárról, 
mint aszkétáról, mint tudósról.

E néhány vonás csak legjellemzőbb saját
ságait akarja feltüntetni. F sorok Írója tizenöt 
év óta ismeri, volt öt évig növendéke, naponta 
érintkezett vele, vonásai, jellemző sajátságai erő
sen belevésődtek emlékezetébe. Nem lesz talán 
szerénytelenség, ha igényt tart a szives olvasó 
bizalmára e vonások hűségét illetőleg. Egyúttal 
szolgáljanak e sorok némi ingazolásra annak, a 
mit sokszor szemünkre vetnek: miért rajongunk 
mi „Eszményképünk“-ért oly nagyon!

A mint Loyolai sz. Ignácot kiválóan jel
lemzi a „C.loria L)ei“, Isten dicsőségéért való 
tüzes lelkesülés, mint sz. Pált a nemzetek meg
térítésének fáradhallan buzgalma: Prohászkának 
is van egy kedvenc eszméje, mely szivét-lelkét 
úgyszólván szüntelenül lebilincselve tartja, mely
től szabadulni alig tud, melyen teljes odaadással 
csüng, melynek szemlélése és élvezése valóság
gal öröm-ittas mámorba ejti ő t : ez a „Dominus 
Jesus", az Úr Jézus fönséges alakja, páratlan is
teni jelleme: Az ezért \ aló lelkesülést tartom az 
ő legegyénibb, megkülönböztető, legjellemzőbb 
sajátságának Soha sem feledem el azokat a ka
rácsony előtti elmélkedéseket, melyekben elénk 
állította az Ur Jézus leikének érzelmeit, a meg
testesülés után. Hogy kigyult az arca, hogy ra
gyogtak szemei, mily lelkesült volt hangja, egész 
alakja, látszott rajta, hogy ez a tárgy az, mely 
őt teljesen hatalmába vette, egészen áthatja, le
foglalja. Különben csak hallani vagy olvasni kell 
őt bárhol, mikor az Ur Jézust jellemzi 1 Nem a 
közönséges hivő erős meggyőződése az csupán, 
nem is a buzgó lélek imádó hódolata az Üdvö-

Mai lapunk 6 oldal.

zitő iránt. Mintha ő jobban ismerné, mélyebben 
imádná, forróbban szeretné az Urat másoknál. 
Hite a hitvallók erősségére emlékeztet, szeretete, 
az Ur Jézus lelkében való elmélyedése önkénte
lenül is azt a különös vonzaimat juttatja eszünkbe, 
mellyel a szentek szerették az Ur Jézust . . .

Ez az ember mindig összeszedett, mindig 
bensőséges, mindig egyesülve van lelke az Isten
nel. Sokszor láttuk őt a folyosón lesütött sze
mekkel, lassú, komoly lépésekben, mély gondo
latokba merülve járni . . . Mikor imádkozik, mi
kor misézik vagy bármely szent ténykedést vé
gez, egész külsején ömlik a fegyelmezettség pom 
tossága, az áhitat kenetessége. Csak rá kell nézni 
ilyenkor és látja az ember, rajta, mily . édes. az.1 
Ur és maga is áhítatra gyűl látásán.

S áhítatát páratlanul kedvessé és vonzóvá 
teszi nála két körülmény. Először, hogy ez nála: 
egy cseppet sem erőltetett, egészen leikéből fa-; 
kadó és természetes. Másodszor, hogy soha sem: 
túlzó. A lényegest követeli mindig, a mellékeséit 
nem kardoskodik; becsüli a külsőséget is, de a; 
fő nála a belső. Szereti, gyakorolja növendéke-, 
ivei is gyakoroltatja az áhitat nem parancsolt: 
gyakorlatait: az Oltáriszentség,sz. Mária, sz. József, 
és sz. Alajos tiszteletét, de soha som tűlhal- 
mozva, a lelket megterhelve és lenyűgözve. Elve 
volt a papnevelésben: első az életszentség, azután 
a tudomány! Ebben elnéző, amabban szigorú b

S buzgóságával kapcsolatosan és épen ebből 
kifolyólag biztosan mondhatom, bár nem vagyok, 
szive közepében: ő boldognak érzi m agát! Meg
testesülve, megvalósulva látom benne, a mit oly 
sokszor mondott: egyetlen boldogság létezik csak' 
a földön, az, ha az. ember szereti Istent és tudja,- 
hogy Isten is szereti őt. Rajta láttuk a tiszta szív  
igaz boldogságát. Lelke mindig derült, kedélye

00000264



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. 1905. október 28.

keihez szólott, mikor azok búcsúztak tő le : 
„Eddig kegyetek búcsúztak tőlem, most 
én búcsúzok kegyetektől Szivemből kö
szönöm ezt az ünnepélyt, nem mint érde
meimnek valamiféle viszonzását, hanem 
mint a ragaszkodásnak és lelkesülésnek 
kifejezését azon eszmékfés elvek iránt, 
amelyeket én szolgálok Én ezt szívvel és 
lélekkel és minden erőmmel szolgáltam. 
Testis est mihi Deus quia non mentior. Ti
zennégy év nekem nem volt sok. Tizen
négy év nekem oly kevés volt, mint Já
kobnak Rachelért való 14 éves szolgálata. 
Arait ő hét év után mondott, azt én bátran, 
a legőszintébb szívvel mondhatom : vide- 
bantur illi septera anni septern dies, prae 
amoris magnitudine. Én tizennégy évet 
úgy töltöttem, mint tizennégy napot prae 
amoris magnitudine. Nekem a munka él
vezet, nekem az élet öröm prae amoris 
magnitudine az Ur Jézus iránt, prae amoris 
magnitudine az anyaszentegyház iránt, 
azon város, Róma, iránt, melynek még a 
neve is viszájárul olvasva : amor ; azon 
lelkek iránt, amelyeket kegyetekben néz
tem és azon szellemi világnak mély pers
pektívája iránt, a melyben a kegyetek ke
zei alatt nevelendő és az örökkévalóságba 
vezérlendő lelkek beláthatlan sorát láttam. 
Kedves fiaim ! kit ne lelkesítene ily nagy 
dolognak szeretete ? Tudjátok azonban, 
hogy mikor az ember távozik, még az 
apostol is, koszorút kér ; én is koszorút 
kérek. Egy virágcsokrot kérek, és tudjá
tok mi az ? Gaudium meum et corona mea 
vos estis Ti vagytok az én örömem és 
ti az én koszorúm. Kérlek, kedves fiaim, 
könnyitsétek meg nekem ezt a válást az 
által, hogy el ne hervadjatok, mert egy 
hervadt koszorúval nem akarok a világ 
csúfjára járni. Es akkor lesztek nem her
vadt koszorúk, ha azt az életet óvjátok | 
magatokban, melyet én ez Isten kegyel- j 
mével sokat térdenállva, sokat imádkozva, i

lelkesen beszélve bennetek ápoltam . . . 
Tehát álljatok meg, kedves fiaim azon 
elvekben, melyeket én folyton hirdettem. 
Vigyázzatok, hogy a világiasságnak halá
los lehelete ezen elveket el ne fonnyassza 
lelketekben Álljatok meg az igénytelen
ségben. Ne keressetek semmit, csak azt 
keressétek, amit én kerestem. Ne vádol
jatok engem, hogy én ily merészen be
szélek. Az anya nem szégyenli fia előtt 
felemlíteni hogy mit áldozott érte és kö
vetkezőleg mit várhat tőle ! Álljatok meg 
kedves fiaira, az apostoli buzgalomban, 
hogy ennek a lelketlen korszellemnek 
végre a nyakára hághassunk és azt a 
győzelmes zászlót, melyet szónokotok és 
költötük emleget, legalább a gyözel in tá
voli reményével felemelhessünk. Akkor 
aztán mindegyiknek nem kívánok mást 
egész életére dicséretül, óhajul, szivem 
legszebb imájául, mint a mit Lucas Del- 

, mege sírjára Írtak: Arnavit, laboravit,
! quiescit, hogy szeressetek, hogy dolgoz- 
I zatok, hogy azután megpihenjetek."

És ez az óriás, kinek ajkán egy ország 
legnemesbjei csüngnek áhítattal, kinek 
szava irányokat jelöl s elméje mint tüz- 
oszlop vezet, Isten áldott kegyelméből a 
mienk lett. Nagy lelkének gondját ezentúl 
mi képezzük, koronájának gyöngyeit, ko
szorújának virágait mi alkotjuk. Nem 
akar „hervadt koszorúval a világ csúfjára 
járni."

Töltsön el mindnyájunkat a lelkesü 
lésnek láza, a munkának és cselekvésnek 
vágya, a holtak is ébredjenek,mikor atyánk 
s vezérünk gyanánt köszönthetjük azt, 
aki hatalmas lelkének munkájával, az is
teni kegyelemnek szent és gazdag életté 
váltott eleven erejével megteremtette Ma 
gyarországon a dolgozó katholieizmust 
Milyen gazdag életet hoz nekünk ez a 
csodálatos ember! Akihez az egész ország 
vágyódva emelte szemeit, akinek alakját i

a tisztelet, szeretet és csodálat érzelmei 
vei zárta szivébe, most a jegyes tiszta 
szere tétével jegyzi el magának egyház
megyénket. Szivünk fölmagasztosult ér
zelmeinek zugó árja „Hozanná-“\ k  ol
vadjon át s legdrágább érzelmeink leg
szebb virágait szórjuk annak útjába, aki 
az Ur uevébeu jó s akit egy egész ország 
szeretetteljes tidvkiváuatai kisérnek az 
ős Alba-Regia püspöki trónjára.

Dr. Prohászka Ottokár rövid életrajzát a 
következőkben adjuk: Nyitrán született 1858. 
okt. 10-én. Középiskolai tanulmányait Losoncon 
és Nyitrán, később Kalocsán, a jezsuiták főgim
náziumában, majd Esztergomban végezte. Simor 
János prímás felvette őt az esztergomi szeminá
riumba, a honnan rövid idő múlva Rómába küld
ték. Ott lett előbb a filozófia, később a theologia 
doktorává. 1881-ben Romában pappá szentelték, 
1882-ben hazakerülvén esztergom-királvvárosi káp
lánná lett, a honnan pár hónap múlva szeminá
riumi tanárrá nevezték ki. 1892-ben a növendék 
papok lelkiigazgatója lett, a mely hivatala mellett 
a dogmatika tanári állást is betöltötte. A múlt 
évben dr. Kisfaludy A. Béla helyére az egyetemi 
kathedrára került, a honnan az Egyház érdeke 
s a király kegye a székesfehérvári egyházmegye 
megyéspüspöki székébe emelte.

Virágfakadás.
(*) Lombot hullató késő ősz idején, a kö

zelgő Mindenszentek ünnepének szelíd fényében, 
virágfakadás lesz Mária kertjében. A Ferenc-Jó
zsef nőnevelde kebelében egy év óta fennálló 
Mária-kongregáció tizenhat uj tagja áll holnap a 
boldogságos Sziiz fehér zászlaja alá s esküszik 
hűséget komoly esküvéssel a Magyarok Nagyasz- 
szonyának. Az Immaculata jubileumi évében el
ültetett fácska uj rügyet fakaszt, élettől duzzadó 
törzséből uj ág sarjad s az uj ágon uj virágok 
nyílnak. Uj beiratkozás lesz a szentek iskolájába. 
Városunk tizenhat fiatal leánykája simul gyermeki 
bizalommal a hatalmas Isten anyján ik védő pa
lástjához, tizenhat törékeny virág húzódik meg 
a Libanon cédrusának árnyékában, hogy olta^-

vidám, szive lelkesült volt, bármikor és bárhol 
találkoztunk vele.

Kedélye csak ritkán borult el, ha Jézus ér 
dekeit veszni kellett látnia; ha például valami 
botrányról hallott, vagy ha tanítványainak vala 
melyike hűtlen lett a jó Mesterhez . . . Ez öt 
mindig lelke mélyéig bántotta; ilyenkor arca 
komor volt, beszéde szűkszavú, egészen megren
dítette őt Isten érdekeinek rombadölte, melyeket 
ő teljesen magáévá tett.

Ez apostoli vonása magával hozta termé
szetszerűleg a másikat: a lelkek üdvéért való fá 
radhatatlan munkálkodását. Szivesen gyóntatott, 
akár napokon keresztül is. Volt olyan nap, hogy 
két, sőt három prédikációt tartott és mindegyiket 
teljes hévvel és buzgalommal.

Nemcsak a lelkipásztori munkát, de egyál
talában a munkát szenvedélyesen szereti. Kora 
reggeltől késő estig minden percet felhasznál. Bár
mely szakában mentünk hozzá a napnak, mindig 
iró-asztalánál dolgozva találtuk öt. Csak úgy le
het megérteni, hogyan fejthetett ki oly széles
körű tevékenységet, hogy a papnevelőben való 
nagymérvű elfoglaltsága mellett még annyi elő
adást, konferenciát, lelkigyakorlatot tudott tartani, 
annyi lapba és folyóiratba cikkeket irni és oly 
monumentális, tudományos munkákat irni.

Tudományáról, nagy olvasottságáról, min
den tudományágban való bámulatos jártasságáról 
kár volna csak egy szót is szólnom. Ismeri azo
kat egész Magyarország — hogy többet ne 
mondjunk.

Hanem van valami különösen jellemző mű
veiben. A természetet rendkívül szereti és igen 
ügyesen tudja is felhasználni gondolatainak kifeje
zésére. Ez is igen sajátos, igen jellemző tulajdon
sága. Művei azért oly világosak, költőileg emel
kedettek, szónoki beszédei azért oly kedvesek és

: von '.ók, mert lépten-nyomon a természet kedves 
1 képeit szerepelteti bennük. Rajong a természe

te it! 1 la munkájában kifáradva cstende kimegy a 
j szabadba, a hegyek közé sétálni, lelke valóság- 
j gal éldcleg a természet szépségein, költői illuzi- 

ókba ringatja, magasztos gondolatokkal telíti őt a 
! szép természet. Egy virág-sziromnak tinóm vona- 
| Iáin, egy lepke-szárnynak művészi récéin soká el 
í tud gyönyörködni, bámulva és magasztalva ben- 

nők a Mindenhatót. Rendkívül éles a megfigyelő 
tehetsége, erős az emlékezése élénk a képzeiő- 
tehetsége. Az ilyen valóban költői benyomásokat 
erősen és tisztán megőrzi és alkalomadtán ké
pek, hasonlatok alakjában kápráztatja velők hall
gatói szemeit, lebilincseli lelkűket, meghódítja 
szivüket.

Lelkének kedvességére vall az is, hogy 
mindig tart élő virágot szobájában, híven öntözi, 
sőt nem resteli egyszer a folyosóra, máskor a 
szobájába vinni, a mint a virágnak hasznosabb. 
A természet szeretetében assísi-í szent Ferenc a 
tanitó-mestere, kiről sokszor lelkesülten beszélt.

S mindenben - - buzgalmában, apostolko
dásában, tudományos működésében — igen jel
lemző sajátsága a modern irányzat. Mindent, 
hitet, buzgóságot, tudományt a mai kor világába 
állít bele, a mostani felfogással, irányzatokkal 
igyekszik megegyeztetni. Méltányolja a” mai kor 
emberének, még elvi ellenfeleinek is nehézségeit, 
ellenvetéseit. Sohasem nyakas, vaskalapos velük 
szemben, sőt engedékeny a lehetőség legszélső 
határig, hanem azért a tiszta k.atholikumot mind g 
híven őrzi meg! Igazán nagylelkű — mondjuk 
~ jó értelmében igazán liberális lélek! E lve: 

minél többet megértetni, minél tökéletesebben 
cselekedni és másokat is erre rávenni. Biztosra 
veszem, hogy e modern irányzata tette őt a kath. 
újjászületés vezérévé hazánkban és ezzel hódit

! mindig nagyobb mértékben az intelligencia között! 
i Ez az ö reform-katholicizmusa : minél közelebb 
i hozni sz. hitünk igazságait a mai kor emberéhez, 
! hogy belőlük minél többet tudjon és értsen, oly 
! alakban fejezve ki azokat előtte, hogy valóban 

imponáljanak neki: de e mellett tisztán és sértet
lenül fentartani a katholikumot.

Nagyon jó! megérti ő a mai kor emberének 
amaz irányzatát, mely az én t dédelgeti, a maga 
egészében, testében lelkében egyaránt tökéletessé, 
boldoggá akarja tenni. Megérti és felkarolja, hogy 
helyes irányba terelje, megnemesitse. S azért 
valamint szereti a rajtok kívül álló, minket kör
nyező nagy természetet, úgy szereti azt a termé
szetet is, mely lényünk egy része, mely bennünk 
él és pezseg. Azért aszkézise soha nem sötét, 
visszataszító. Örült a lelke, ha egyik-másik nö
vendékét egy kis cukorral, vagy gyümölccsel 
megajándékozhatta. Nem lebunkózni kivánja a 
természetet, hanem vad hajtásaitól finom kézzel 
megtisztítani és az isteni malaszt szent behatá
saival megnemesiteni. Ideálja a természetfölöttitől 
áthatott természet, a lelki ember, a haimonikus élet!

És bár ennyire ideálista, mégsem foghatná 
rá legnagyobb ellensége sem, hogy képzelődő, 
légvár épitő. Nem józan realizmusra vall-e már 
a modern kor viszonyaival való számolása is hit
ben, tudományban? Nem nyúlnak e bele szónok
latai, elmélkedései az életnek legkonkrélebb viszo
nyaiba, legváltozatosabb eseteibe és eshetőségeibe ? 
Nem józan realizmus-e már a természetnek előbb 
említett szeretete, okos felhasználása is ?!

Teljesen is megsemmisül azonban c vád, ha 
nézzük szociális elveit és működését. A nemea 
értelemben vett szocialistának minden tulajdonsá - 
gát megtaláljuk benne. A szegény és nyomorul 
nép felsegitését minden módon elősegíti. Karita1 
tiv conferenciákat tart, hírlapokban, folyóiratokba -

n
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mát találjon szél, hideg ellen, hogy a modern kor I 
fagyos lehellete le ne fonnyassza gyenge szirmait. I 

A pogányság sötétjébe merült emberiség lég- j 
szörnyűbb aberrációja az volt, midőn szüzeit 
Astarte kultuszának áldozta. A Moloch izzó kar
jai közé dobott kisdedek jajveszékelése gyenge 
árnyalása csak ama kor képének, mely lelkeket 
ölt istennői tiszteletére. Mióta a világ áll, a lég- j 
szomorúbb látvány mindig az volt, mikor a vi- j 
rágot sárba tiporták. !

S a Jézus alapította egyház egyik legiste- !
nibb vonása abban nyilvánul, hogy az ifjúságot, ' 
főleg a gyenge, női ifjúságot az Isten Anyjának 
oltalma alá helyezi. i

Ez a Mária-kongregációk fenséges hivatása. * 1
Ne kicsinyeljük ezt a törekvést 1 Ne, külü- 

nősen napjainkban, mikor oly ritka az erény, oly ! 
kedves a bűn, oly sok a korán elhervadt, sárba I 
taposott virág. Ha valaha, úgy napjainkban van 
szüksége a női ifjúságnak egy égi példányképre. | 
melynek látására kibontja ég felé törekvő leiké- j 
nek gyenge szárnyait; ma van szüksége oltalomra, 
hogy az ezernyi bünalkalom, ezernyi csáb kü- , 
zepette tisztán őrizze meg szive erényeit, lelke - 
ártatlanságát. |

Nem egy könnyes szem tekint holnap öröm- 1 
mel, hálával a Holdogságos Szűz jóságos, szere
tettől sugárzó képére, nem egy szülő szive telik 
meg túláradó boldogsággal, mert biztonságban, jó 
helyen hatalmas védelmező jóságos kezei között 1 
tudja legdrágább kincsét, szeretett gyermekének 
ártatlanságát. 1

S a gyermekek ? Édes üröm tölti be lel- 1 
küket, mert elérték azt, amire vágyódtak, ami 1 
után törekedtek, amiért gyermeki szivük sokszor 
öntudatlan, tiszta fohászaival esedeztek; bizton
Ságban érzik magukat egy nagy, ma még előttük ( 
jóformán ismeretlen veszélylyel szemben, mert j 
tudják, hogy mennyei édes Anyjuk közelében I 
vannak s az <) jóságos szeme vigyáz reájuk, az j 
ő hatalmas keze védi őket.

S erre a nemzedékre, erre a „casta gene
rációdra van szüksége ma az egyháznak; az 
Erzsébetek, a Jolánták, a Margitok utódaira sze
gény hazánknak. A reánk váró rettentő harcokat 
élvsóvár ifjúsággal, elpuhult szibaritákkal nem 
tudjuk megvívni. Egészséges, tiszta nemzedékhez 
pedig egészséges, fenséges, szent életet élő anyák 
kellenek — talán a Symforosák és Felicitások 
fajtájából is, mint a jelek mutatják — kik ifjú
ságukban nem a léhábbnál léhább regények ab- 
szintjével izgatták magukat, de az igazság tejé-

sokszor foglalkozik a szociális kérdéssel, leg
újabb munkájában pedig úgy beszél a szociális 
kérdésről, hogy a legtelivérebb szocial-demokrata 
is megéljenezné érte, ha nem állna keresztény 
alapon.

A mit másoknak hirdet, maga hűen gya
korolja. Jövedelme nagy részét a szegények közt 
osztja el. Sétája közben sokszor betért a szegé
nyek viskóiba, látogatta, vigasztalta a betegeket, 
vitt nekik egy-más viselt ruhadarabot sajátjából 
vagy a mit mások adtak át neki, hogy a szegé
nyeknek juttassa. Sétájából visszatérőben rende
sen a betegszobába ment megvigasztalni néhány 
kedves szóval a betegeket. Gyakran egy-egy jó 
tréfájával egészen jókedvre hangolta őket. Ünne
pek alkalmával sok kispap részesül meglepetés
ben szüleitől, sokan kapnak élelmiszereket is ha
zulról, nem mintha az intézet nem látná el őket 
a legkielégitőbben, hanem a szülői szeretet ter
mészetes mcgnyilatkozásakép. Ilyenkor az inté
zetben kapott süteményfélét az illetők összegyűj
tötték a szegények számára. Es ki vállalta volna 
el szívesebben annak szétosztását, mint a jó 
spirituális ur r . . .

Mint igaz-való szocialista, rendkívül nagyra 
becsüli a munkát és a munkásnépet. Szívesen 
kezet fog a legegyszerűbb munkással is. Nyájasan 
köszönti: „D. a J. Kr.“-sal. Mintha most is hal
lanám szavait, melyekkel, az egyik nyári szüni
dőre elbocsátott bennünket: „Barátaiul, becsül
jék és tiszteljek nagyon a munkásnépet: szgrelel- 
lel szorítsák meg azt a munkától kérges kezet, 
mert a munka egy igazán tiszteidre méltó hala
lom és egy jó  munkás több bccsiilésl érdemel, 
mint számtalan nagy ur, ki csak a napol lopja 1“ 
Úgy e ez az ember tizenkétpróbás szocialista:!

Es a szigorú következetesség, hogy elvei
hez  híven lakását a legegyszerűbben rendezi be!

vei s az Oltáriszentség életet adó kenyerével 
táplálkoztak. '

S ne féltsük ezeket a fiatal lelkeket a vak
buzgóságtól. A Mária-kongregáció nem Betschwes- 
tereket nevel. A Mária leányai nem szem forgatást, 
nem beteges sóhajtozást tanulnak égi Mesterük- 
t -1. Az ő szemükben az életnek, a tökéletes élet 
nek szent tüze lángol, arcukon az élet rózsái 
virulnak. Egy nem fér hozzájuk : a bűn. Bár a 
földön, de nem egyedül a földnek élnek; lelkűk j 
a magasban jár s míg a lábuk a föld sarát ta- j 
possa, szivük égi eszményekért lángol. !

Legyetek azért üdvözölve szűz Mária lilio- : 
mos leányai! Térdeljetek oda szent örömmel, ; 
nagy lélekkel égi Anyátok kígyót taposó lábaihoz! j 
Legyetek boldogok. Járja át tiszta lelketeket az j 
a boldog meggyőződés, hogy a legjobb részt vá- | 
Iasztottátok, mely el nem vétetik tőletek soha. : 
Úgy legyen ! i

U J D 0 N S Á g o k . !
Lapunk olvasói mai számunkhoz mellékletül kap 

iák dr. Prohászka Ottokár megyéspüspök arcképét. ;
— Iskolaszéki ülés. Ma d. e. 1 1 órakor az ; 

iskolaszék ülést tartott dr. Czapáry László el- ! 
nüklete alatt. A kültelkekről bejövő iskolásgyer- ' 
mekek érdekeit dr. Schlammr.dinger Jenő biz. tag 
lelkes és nemes szívre valló beszédben karolta 
fel. Elénk szavakkal festette a szegény gyeimé- ' 
kék nyomorúságos helyzetét, a kik reggel U órá- ' 
tói este (i óráig meleg étel nélkül kénytelenek 
maradni. Mozgalmat kér indítani az irányban, 
hogy a kültelki iskolás gyermekek délben meleg 
étellel elláttassanak. Ez irányban egy bizottság ' 
alakult meg, melynek dr. Sehlammadmger Jenőn , 
és dr. Czapáry Lászlón kívül tagjai lettek : dr. í 
Bierbauer Viktor, Bilkei Ferenc, Uieballa György,

| Hiibner Károly, Kéé István. Katerinka István és 
Medgyessy József tanítóknak, a kik több tanfo- >

; lyamun resztvettek, a lanács ön, illetőleg tiu kor. : 
i összeget utalványozott ki. Alaghy Dezső arcké- i 
! pét az iskolaszék indítván} ára megfestetik. E !

tervhez a tanács is örömmé! hozzájárult. Csendes 
| Géza tanító súlyos betegsége miatt ti hónapi sza

badságot kapott, helyét U'éber Imre tanító tölti 
: be ideiglenesen, kinek az iskolaszék megfelelő 

lizetés kiutalását indítványozza.
Felolvasó estély a Palotavárosi Kath. 

Körben. A Palotavárosi Kath. Kör (Palotai-utca 
8. sz.) ÜK.>5. nov. ó-én, vasárnap este (i órakor

- Semmi kényelmesség, semmi pazarlás, semmi 
csecsc-becse nála. Egyszerűség, rend, tisztaság : 
ez lakásának fö-ékessege a feszület és egv-két 
sz. kép után. Ugyanez mondható ruházatáról.

: Sétapálca, óralánc, kézelő soha sem látható nála. 
Egy szóval sem ellenezte soha ezek viselését, | 
sem el nem ítéli az ilyenek kedvelőit, de maga I 
mindig mellőz ilyeneket. |

j Gazdaság, vagyon, pompa, méltóság egy
| cseppet sem imponál neki. Fél és fázik a kitün- 
; tetéstől, megtiszteltetéstől. Csak két nagyság im- 
[ ponál néki : az igazság az észken, tudományban 
| és a jóság, az erény az erkölcsi életben. Ezt 
j tudja csak becsülni és szeretni a viskóban is, a 
I trónokon is ; a hamisat-téveset és a gonoszságot 
í csak rosszalja a palotákban is, a gunyhok- 
j bán is . . .
í Szociális erénye még a nagy ember-becsü-
j lés. Senkit sem tart méltatlannak arca, hogy vele 
| beszédbe elegyedjék. Soha másként nem szólítja 

növendékeit, mint „Tisztelendő ur,“ vagy „Ke- 
| gyed" vagy „Barátom." Bár nem hive az üres 
I alakiságoknak, az udvariasság szabályait mégis 
I szigorúan tartja. Bármelyik növendéke jön hoazá,
1 még akkor sem mulasztja el soha e szívélyes 
; üdvözlést: „Hozta Isten, kedves N. Barátom!" 

Azután jobbjára fogja öt és fel-alá sétálva be
szélget.

Tökéletességre törekszik a legkisebb dolgok
ban is. Nincs az egyháznak az a legcsekélyebb 
szabálya, melyet kicsinyelne; mindent a leg
nagyobb pontossággal igyekszik megtartani, Szi 
vének alázatosságában örömmel fogad bármely 
figyelmeztetést és mihelyt megtalálta a tükélete- 

j sebbet, kész eddigi eljárását megváltoztatni. Ha 
! valami kis nyelvtani nehézség jut eszébe, nem 
! átall bármely kis gimnazistával szóba elegyedni 
j felőle. Még kis diák koromban egyszer a papne-

kezdi meg rendes felolvasó estélyeit. Az I. estély 
műsora a következő: 1. Megnyitó beszéd. Tartja 
Dr. Nageíreiter Aiajos. 2. A Kath. Kör. belélete. 
Előadja K. Horváth István belvárosi plébános ur. 
3. Szavalat. 1 artja Muskovics Feretic ur. 4. Ének 
és zene-részletek grammofonon. .

— A pénzügyi palota építése. A.pénzügyi: 
palota építésére hirdetett pályázat tegnap délelőtt 
járt le. A kikiáltási ár 18(3.818 kor. 92 fillér volt.' 
Ajánlatot adtak b e : Bernstein és Káidor. 
engedmény a kikiáltási árból; Pénzes Imre 5-5$ 
engedmény; Wei! Rezső és Szilárd Lajos (Buda
pest) 10' 1 engedmény és Pollák Ignác (Komá
rom) ll 'l -“- engedménnyel. A legolcsóbb ajánlatot 
tehát Pollák Ignác tette, de az építkezést még sem 
ű nyerte el, miután az ajánlathoz iparjogosultsá
got igazoló okmányt nem csatolt. A tanács az 
építkezést az utánna következő legolcsóbb aján
lattevőnek a Weil és Szilárd cégnek ítélte oda.

Megyebizottsági tagok pótlása. A külön
böző megyebizottsági tagok küldetése szűnt meg, 
akik helyébe megejtendő választás határnapját 
Szüts Arthur főjegyző november lü-dikára tűzte 
ki: 1. Szüts Albert (Aba), választási elnök Dett- 
rich Zsigmond 2. Gróf Pál (Polgárdi), választási 
elnök Tóth Károly. 3. Klein Lajos (Velence), vá
lasztási elnök Cseh Mihály. 4. Kéry . dór (Her
cegfalva), választási elnök Farkar Gyula. 5. Szei- 
del Domonkos (Érdi, választási elnök dr. Matta 
Árpád. t). dr. Károly C.}ula (Ercsi), választási el
nök Károly Zsigmond.

- Eljegyzés. Polgár István MÁV. hivatalnok 
(Baranyavár-Pálmonostor) eljegyezte Xiliter Ma
riskát, özv. Xihler Rezsődé szül. Aulich Erzsébet 
kedves leányát.

A hétfői közgyűlés nem kis érdekességü 
pontja a kormányi leirattal szemben való .állás
foglalás leend. Az eddigi megállapodások szerint 
Saára Gyula dr. az ellenzék nagyérdemű vezére 
fogja erélyes szavakkal visszautasítani az alkot
mány ellenes kormány okvetetlenkedéseit. Egyben 
indítványt is fog a közgyűlés elé terjeszteni A 
közgyűlés tagjai tüntetésre készülnek a kormány 
szolgáival szemben.

A Közigazgatási Bank és Takarék
pénztár részvénytársaság tegnap megtar
tott igazgatósági ülésen a belét ka mát kihat 
további intézkedésig f. év november hó 
1-töl ,V.,S"írva emelte fel, megjegyezve, 
hogy a lOjj-os betétkamatadót is az inté
zet fizeti.

velő lépcső-házában álltain. Belép a kapun és 
beszédbe ereszkedik velem. Valamelyikünk a 
„folyni" igét mondotta ki. Erre hirtelen azt kén-, 
dezte : Hogyan van jobban : „foly" vagy „folyik ?“ 
Kezdtem nagyban bizonyítgatni ez igének ik-es, 
voltát, mire ő egyszerre igy szól: „Lassan foly 
a Tisza, boldog a ki issza" és elsietett. r

Rendkívül kedvessé teszi őt két tulajdon
sága növendékei előtt, de mások előtt is. Az 
egyik, hogy bár maga a megtestesült szigorúság 

; és pontosság önmagával szemben, mások iránt 
i mégis nagyon méltányos, emberséges, nem köve
! tel túlsókat, ha igazi jó akaratot lát, sem el nem 
| ítéli azokat, kik nincsenek vele mindenben egy 
j nézeten. A másik pedig az az igazán kegyes, 

majdnem gyermekded leereszkedés és nyájasság,
| mely benne van ! Nincs rajta semmi a tudósok, 
j a nagy emberek szokásos feszességéből, rátaftós- 
j ságábúl. Olyan jókedvvel, oly leereszkeJőleg, el
! tréfált, elnevetgélt velünk sokszor, mintha nem is 
| elöljárónk, hanem növendék-társunk lett volna!
! És ez soha tekintélyét nem csorbította, mert a 
i kellő mértéket mindig megtartotta ilyenkor is. Jó
I kedvüségében is tiszleletre méltó volt. Nemcsak 
í imádkozni és dolgozni tanított meg, de Isten 
: akarata szerint szórakozni is !

Majálisainkon rendesen ő vitte a játékren
dező szerepét. Gyalogolni rendkívül szeret és 
birja is, mert igen igen edzett, szívós természetű. 
Ha együtt indultunk a hegyek közé, lassankint 
mind elmaradoztunk tőle, nem bírtunk a hosszú 
gyaloglást. Jóságos mosollyal sajnált le ilyenkor 
bennünket, a dicső turistákat, kik üldögélni jön
nek a hegyekbe, mintha otthon azt meg nem te
hetnék. Egészségére, a testedzésre nagy a gondja. 
Igen mértékletesen él, hálószobáját még talán a 
legnagyobb hidegben is alig engedi fűteni, a friss 
levegőt világért sem engedné el. Az intézetben a
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— Közgyűlés a városnál. Székesfehérvár 
szab. kir. város törvényhatósága f. hó 80-án d. e. 
9 órakor a városház nagytermében rendes havi 
közgyűlést tart. Tárgysorozat:

Az 1906. évi házipénztári, az 1906. évi árvaházi, az 
1906. évi aggintézeti, az 1906. évi Szt. Sebestyén templom, 
az 1906. évi Szt. Donáth kápolna, az 1906. évi temető, az 
1906. évi iskolai alapítványi költségelőirányzatok tárgyalása.
— Br. Fejérváry Géza miniszterelnök leirata a minisztérium 
kinevezése tárgyában. — A magy. kir. minisztérium körle
vele a törvények és törvény rendeletek végrehajtása. 
Kristóffy József körlevele m. kir. belügyminiszterré történt 
kinevezése tárgyában. — Városi tanács előterjesztése a közúti 
járműveknek jelző táblákkal való ellátása tárgyában készített 
szabályrendelet jóváhagyására vonatkozólag. — Városi tanacs 
előterjesztése az ezredéves felsőbb iskolai alapítvány alapító
levelének szövegezése tárgyában. — Városi tanács benm útja 
a felsőbb leányiskola tandíj fizetési tervezetet. — Kiadóhivatal 
jelentése P. Nagy Pálné s társai kérvénye tárgyában, telke
iknek eldarabolása s házhelyekké leendő minősitese mint. — 
Városi tanács előterjesztése ugyancsak V . Nagy Paine s 
társai tclekeldarabolási s házhelyekké minősítési ügyeben. -  
Kiadóhivatal jelentése GilTing Ede által megvenni szándékolt 
városi területre vonatkozólag. — Hübncr Károly kérvénye a 
Kossuth-utcában levő városi terület megvétele tárgyában. - 
Kiadóhivatal jelentés Dórúmbüzi József által a varos részére 
visszaadandó terület tárgyában. — Polgármesteri jelentés a 
Jeli vasút által a pályaudvar kibővítése céljából megvenni 
szándékolt ingatlan eladási módozatairól. — Városi tanacs 
előterjesztése a légszeszgyár eladása tárgyában. \  árosi 
tunács bejelenti az aggok, szegények, toloncok s rendőri 
foglyok jövő évi élelmezése targyábun megtörtént árlejtés 
eredményét — Virág Benedek s Ányos Pál részére emlék
tábla létesítő bizottságnak kérvénye anyagi támogatás tárgyá
ban. — Városi tanács beterjeszti Somogy vármegye hatarozatat 
a nemzeti ellenállás egyöntetű szervezése tárgyában — \á  
rosi tanács pártoló véleménnyel terjeszti be Kassa varos 
feliratát a katonai oldalfegyvernek csak szolgálatban leendő 
viselése s a katonai büntető törvények módosítása tárgyában.
- Városi tanács előterjesztése Csendes Géza tanítónak fizetési

előleg iránti kérvénye tárgyában. - Városi tanacs előterjesz
tése Horváth Viktor közig gyakornoknak ti havi szabadsagán 
engedélyezése iránti kérvényé tárgyában. -- Városi tanacs 
előterjesztése a„.Vlantz János“-féleovoda szervezése tárgyában.
- Városi tanács előterjesztése a házipénztár részére az agg
intézeti pénztárból 20,000 korona függő kulcson lolvételu 
tárgyában. — Városi tanács előterjesztése az l'.lOB. évi or
szágos vásárok napjainak megállapítása tárgyában.

—  Roosevelt elnök ajándéka a japán csá
szárnénak. Mint a Timesnek NeuyorkhóI sür
gönyzik, a Singer varrógépgyár ép most készítette 
el a legszebb varrógépet, a mely valaha varró
gépgyár által előállittatott. A megbízást Roosevelt 
elnök adta, ki e varrógépet a japán császárné 
számára, leánya Miss Rooseveltnek Japánban 
történt barátságos fogadtatásáért szóló köszöneté 
fejében fogja a császárnénak elküldeni. Miss 
Rooseveltel való beszélgetése közben ugyanis a 
császárné azon kívánságának adott kifejezést, hogy 
szeretné, ha varrógépje lenne. Miss Roosevelt ezen 
kívánságáról azonnal értesítette édesatyját, a ki 
azt a Singer gyárban nyomban meg is rendelte.
A varrógépnek összes, súrlódásnak ki nem tett 
részei arannyal átvont vasszerkezetben Amerika 
és Japán címerei vannak ; a gép szekrénye maha- 
gonifából van, mely a japán színekben tartott 
tartott selyemmel és plüssel van bélelve. A gépet 
az elnök egy e célra kirendelt követe fogja Ja
pánban átadni. Az eredeti Singer xarrógépek gy á
rát érte ezen nagy kitüntetése azon bizalomról 
tesz tanúságot, mellyel mindenütt és mindenki a 
cég gyártmányai iránt viseltetik.

— Meglopott gyolcskereskedö. Kellemetlen 
meglepetésre ébredt vásár után való kedden Kup- 
csik Károly siófoki gyolcs és vászonkercskedó, 
aki az éjszakát a Csillag vendéglő udvarán álló 
megrakott kocsiján töltötte segédjével együtt. 
Ugyanis mig ők aludtak, eddig még ismeretlen 
tettesek felvágták a kocsit takaró ponyvát és 8 
vég kanavászt elloptak. Kupcsik Károly kára 12(1 | 
korona. A rendőrség megindította a nyomozást, 
de a tetteseket ezideig nem sikerült kézreke- 
riteni.

— Csendélet az országúton. Nem szívesen 
fog visszaemlékezni Jámbor György szílasbalhási 
lakos arra a találkozásra, melyben a napokban 
voltrészeSzentmihályközség határában. A jámbor 
hazafelé igyekezett kocsiján, amikor a szentmi- 
hályi utón szintén kocsin szembejöttek vele Si- 
liga János, H. Varga István, Bányász István és 
Branczeik János ősii lakosok, akik valamennyien 
többé-kevésbé borosak vollak. Jámbor, akinek 
kocsija mindenféle homival meg volt rakva nem 
tudta a szembejövőt elég gyorsan kikerülni és 
így esett meg, hogy a két kocsi kerekei össze
akadtak. Siliga és társai erre leugráltak kocsijuk
ról és Jámbort véresre verték. Az eset a bíróság 
elé kerül.

—  Halálozás. Id. Bürgermeiszter György 
volt v. biz. tag élete 88-ik évében végelgyengü
lésben elhunyt. Temetése ma délután volt.

__ Elvert bérlő. A város tulajdonát képező
Jánosfutás pusztát Antal János és Szabó András 
bérlik. Antal János tegnapelőtt délután fiával 
együtt küunjárva a pusztán, valami miatt szemre
hányást tett bérlőtársa két legényfiának Szabó 
Imrének és Szabó Pálnak. Ezek aztán azzal fe
leltek Antal szavaira, hogy úgy őt, mint fiát ala
posan elverték, sőt Antal Jánost fejbe is szúrták. 
A sebesültek a pusztáról kocsin mentek a bür- 
göndi vasúti állomásra, onnan pedig vonaton 
jöttek Székesfehérvárra, ahol dr. Pataki Ármin 
orvos vette őket gyógykezelés alá. A rendőrség 
megindította az eljárást.

—  A pálinka áldozata. Szabados Istvánnak 
hívják azt a szerencséden embert, akit tegnap 
délután halva találtak a zsidó temelő melleti 
csavargó tanyán. Szabadost, ezt a 82 éves erőtel
jes embert a pálinka ölte meg, mint a megejtett 
orvosi vizsgálat is megállapította halálát alkoholos 
szélüdés idézte elő. Hulláját beszállították a volt 
városi kórház hullaházába.

— A választás előtt! Itt az igazi pillanat 
választani! Nem politikailag, nem a választási 
bárcát, hanem a szerencsét I Szerencse kell ne
künk : szerencsét keresünk valamennyien. A leg
biztosabb és legkevésbbé veszedelmes ut a M. 
kir. szab. Usztálysorsjáték. He hol vegyük a sors
jegyeket ? E kérdésre könnyű a válasz. Olt, hol 
a szerencse istennője állandóan pazarolja ado
mányait: Oürge Frigyes bankjában. Budapest, 
Zoltán-utca Ili. A XYI-ik sorsjátékban is ott nyer
tek meg kettőt az öt főnyereményből. Egy egész 
sorsjegyre 81879 sz. 29U.UUG koronát, egy ne
gyedre 8őiili sz. 8U.UUO koronát és rövid idővel 
ezelőtt 4UU.ÜOO koronás és több lUd.UOO, 80.UUU, 
70.000, 00.ÜOO, koronás stb. stb. nyereményeket. 
-- Mindenkinek megvan a szerencsés órája, nem 
sokan tudják kihasználni, de ezek dúsan jntal 
utaztatnak. —• Sorsjegyarak a közel NV1I.. sors
játékra egy egész 12.- , tél (>.—, negyed 8.- , 
nyolcad 11, korona. Ne habozzon egy percig sem 
és ne mulassza el a szerencsét, mely ma kínál
kozik önnek.

—  Elfogott jómadarak. Két jómadarat tar
tóztatott le tegnap a rendőrség. Szabó Lajos, 
magyarúvári illetőségű 22 éves szabósegéd az 
egyik, aki Zalaegerszegen nyolc hónapot ült or
gazdaságért, Krausz Lipót -15 éves cipeszsegéd a 
másik, aki meg betöréses lopásért ült már. Az 
egyik héttő, a másik kedd óta csatangol a vá
rosban lakás és foglalkozás nélkül. A rendőrség 
8 napi elzárásra ítélte a két alakot. Büntetésük 
kitöltésé után hazatuloncolják őket.

Anyakönyvi statisztika
1905. október ho 51-töt október hó 58-ig.

I. Születés.
Született : K törvényes fiú, l> leány; törvénytelen 

fiú: 0, leány : O, halva született törvényes fiú : 0 ;  leán y : 0 
tdrvcnytelen fiú, O; leány 0. — Összesen: Id.

II. Halálozás.
Elhalt : 7 fi, a no. Ezekből 7 evén aluli : törvényes 

fiú. U, leány: O, tórvcnytclen Hu : 0, leány O ; 7 éven leiül 
fi ■ -I, nő : 3. - Összesen : 10.

E szerint a születés u halálozást d-mal múlja felül.
l-.Iluill.il;: Mészaios József r. k. l'oldni. napsz. 3-t 

eves, Szent György km luz. - Uzv. Nagy I'alne U rich  Etel 
r. Katit. M eves, Sütn-ut.a 3 sz. — Bogardi Imre, cv. ref. 
• > oras, Homoksor 31 sz. — Nicdermafir Jstvánne, Fekete 
Eizsebet r. k. 65 eves, Sutu-utc i 26 sz. — Tóth Géza r. k. 
•) eves, Palotai-utca fül -z. — i imsolics Ferenc r. k. t hó
napos, Szcchenyi-átca 62 sz. -  líj. Rózsa Ferenc r. k. épí
tőmester, Gázlelep-utea 1 1 sz. - -  Ozv. Német Janosné. Boldog 
Erzsébet, r. k. 7 2 eves, \arosi aggintézet. — Kiger Károly 
kocsis, r. k. 35 eves, Szent György korház. — Burgermeister 
ü j ’ürgy, r. k. kutmesíer 30 éves, Vásártér 17 sz.

Kihirdetés.
Baldauf Ferenc Földm. napsz. és Molnár Julianna 

•Szfehérvár. — Farkas Endre Imre cv. ref. lelkész Kátótli és 
Koronafi Anna Szfehérvár. -  Kor áts György kisbirtokos es 
ozv. Horváth Andrásné Ács Mária Szlcliervár. — Győré 
József napsz. és Kalmár Erzsébet Szfehérvár. -  Hihácska 
György íóldin. napsz. és Takács Anna Szfehérvár. - - Ocs- 
terling Viktor festőgyári géplakatos es Ocsipa Mária Szfo- 
héruár. - -  Savanya Ignác kocsis és özv. Szenzenstein Ist
vánná .Muskuvits Mária Szfehérvár.

13070| 1905.

Árverési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város, a városi 

közgyűlésnek 1899. évi 265| 16369. sz. alatt kelt 
s a m. kir. belügyminiszter által 120888|III-S9P. 
szám alatt jóváhagyott határozata, illetve a vá
rosi közgyűlésnek 1905. évi szeptember hó 28 án 
287; 13070. számú határozata alapján a „Piros
alma" területen a városi mérnöki felosztási raj
zon 20 számmal és 1406jl2, 1407jtl és 13l50j3 
hrszámokkal jelölt 330 (_| öl nagyságú telket a 
hozzátartozó kerítésekkel együtt házhelyül nyil
vános árverésen örökáron eladja.

Kikiáltási ár 4810 kor. 00 fillér, bánatpénzül 
K'ő készpénzben vagy a helybeli lal arékpénztá- 
rak, avagy a kereskedelmi bank közforgalmú be
téti könyvében a hatósági kiküldött kezéhez az 
árverés megkezdése előtt leteendő.

Az eladás a kikiállási áron alul is eszkö
zöltetni fog.

A helyszíni árverés megtartására ha'áridőül 
í 1905. évi November hó 7 ik napjának délelőtti 

9 óráját kitűzöm.
Az árverés egyéb feltételei alulírott hivata- 

I los helyiségében (városház 11. sz. a.) hivatalos 
; órák alatt betekinthetnie.
! Székesfehérvár, 1905. évi október hó 24-én.
j Polczer Péter s. k  ,

gazd. tanácsos.

SÁ A b : X

v e s z ,

f  Aki

S Z

<
MA

^  annak öltönyét vagy felöltőjét leyujabb 
divat szerint és olcsón elkészíti

| J ü ^ e r  H éla
«  férfi-szabó

Kígyó utca 22. (Szelke-major,

= *
Egy öltöny tisztítása és J j 

javítása 2 kor.
• * * * * # » « » » * %

YDROCHROMIN
csupán hideg vízzel

minden egyéb toldalék nélkül vegyítve 
már is használatra kész festék,

homlokzatok és mindennemű belső helyi
ségek mázolására,

amely gyorsan szárad, mázza szagtalan, zom ánc
szerű sima és kemény mosható viharál tó tűzbiztos, 
színét évekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
csernek és zivatarnak ellentáli, az olajfestékeknel 
összehasonlít katlanul olcsóbb, az cnyvcsfestékeknél 

pedig alig valamivel drágább.

Minden színben kapható.
Különös előnyei egészségi szempontból

méregmentes, szagtalan, antiseptikus, mosható 
cs lyukacsos;

a falak nedvességének elpárolgását nem gátolja. 
Ismertető, minta stb. kívánatra ingyen és berni.

Valódi csakis az idenyomott védjegygyei ellátott 
csomagolásban.

Szárazvámi k ré ta ,mész és köipar rész
vény-társaság, Szárazvám (Sopron m.)

Egyedül ifj. D i t m á r  J ó z s e f ,  Székesfe
hérvár, megyénk képviselőjénél Szögyéni- 

Marich-utca kapható.
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Tűzhányó szobrok
GROSZ JÓZSEF és FIA czégnél

Székesfehérvárott, 
az „Elite“ kávéházzal szemben.

Alapittatott 1846. _____________  Alapittatott 1846.

Több szép újdonságok közül nagy feltűnést 
keltenek e cég kirakatácan látható uj tűzhányó 
szobrok, melyek dacára a rendkívüli szépségük
nek, most még dús választékban igen olcsón 
kaphatók. Nagy tetszésnek örvendenek az uj 
finom ízlésű francia mozsdó készletek, kék fod
ros tányérok és kosarak. ~

Nagy alkalmi vétel bronz és niklirozott d,sz 
asztalok 3 frt. 90 kr.-tól, uj facon teás csészék 
22 kr.-tól, gyümölcs készlet 6 szem. I frt. 50  
kr.-tól kezdve. Dús választék jour asztalok és 
tálakban, továbbá a legújabb divatos lámpákból 
Magyar Fém, Brünner és Ditmár-féle, gyári áron 
alul.

Most ismét van raktáron porcellán tányér 
partié áru 5 kr.-tól dupla erős nagy Carlsbadi 
porcelán tányér angol facon 9 kr.-tól kezdve stb.

Mozsdó készletekben legnagyobb raktár 3 
frttól kezdve. Nagy választék francia nippek, do
hányzó készlet és asztal bronzból és mahagóni 
fából, különlegességek licőr készletekben, U szem 
teás és kávés készlet 3 frttó l, <i szem színes 
ebédlő készlet 6 frttól kezdve kaphatók.

Szép Velencei tükrök dús választékban ! 
Képkeretezés és üvegezés legolcsóbban elvállalta- 
tik, nagy választék Berlini, Müncheni és Párizsi 
legutolsó divatu keretekben.

E régi cég kirakatát és jó hírnevű 
üzletét a t. közönség szives pártfogásába 
ajánljuk.

A I l i  kitűnő étvágj fokozó 
asztali italt óhajt,

Aki gyenge, lábbadozó,

Aki ideges, álmatlan,

Aki vérszegény,

Aki sovány^.

Aki szoptat,

^ [ t ü d ő b e t e g

ne mulassza el saját érdekében a ki
tűnő hatásúnak elismert és rendkívül 

tartós

ERCULES
m a l á t a - t á p s ö r  »

különlegességet inni. y
Kapható minden nagyobb cse
mege-, füszcr-Ucreskedésben, ká

véházban, vendéglőben és a

Hercules Sörfőzde st“ si
Budapest, VII. Bethlen-tér 3.

. — Árjegyzék ingyen. — -

Vidékre postán küldünk 5 kg. próbaküldeményt (6 üveg) 
utánvéttel.

K ap h ató ; Székesfehérvár, Reinitz Lipót
c é g n é l.

Telefon 63—07.

A legnagyobb er
a m. hir. szab. osztálysorsjátékon eddig 
az egész országban ismert és népszerű 
Lukács Vilmos bankház (Budapest, V . ,  
Für d ő-uteza 10. sz.) vevői érték el. Ezen 
jelszó s

t i

n
nyeremények hosszú sora által, melye
ket ezen bankház vevőinek, titoktartás 
mellett már kifizetett, a legfényesebb 
módon megerősítést nyert.

Ezen banhház által eladott sors
jegyekre a következő nyeremények 
estek:

Sorsjegy-szám

46965
106858

korona

49559
9899

37115

80034
11311

49581
80045

400.000
200.000 

80.000 
60.000
30.000
25.000
20.000
15.000
10.000 
10.000 
10.000 
10.000

Sorsjegy-szám korona

45544 200.000 
60772 100.000 

2617 70.000 
60639 50.000 
45827 30.000 
88874 20.000 
29961 í 5.000 

107947 10.000 
65070 10.000 
27315 10.000 
67137 10.000 
81620 10.000

és ezeken kívül még óriási mennyiségű 
5000 koronás, 2000 lkoronás stb. nyere
mény. sok millió korona összértékben.

Nyújtsunk tehát kezet a szerencsé
nek és vásároljunk osztálysorsjegyet 
ott, hol Fortuna istenasszony adományait 
oly tartósan és bőkezűen osztogatja 
Lukács Vilmos bankházában, melynek 
sorsjegyei helyben,
B W  kizárólag az alanti czégnél kaphatók. “W B
A z  I  o s z tá ly ú  e re - '/8 • */< */z  V l
d e t i  s o rs jeg yek  á r a i :  1 ,5 0  3 . —  6 .—  1 2 . - -  kor.

huzS 1905. november 13. és 2 Vén.
GÖNDÖR SAMU fiiszerkereskedö 

Székesfehérvár Nádor utca. Színház mellett.
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Művirág és szárított virág

sirkoszoriík
kiállítása.

*

Óriási választék,
bámulatos olcsó árak!

Külön sirkoszorú raktár:

Szt. Imre- és Iskola-utca sarok
(a volt Szerdahelyi-féle 
mészárszék helyisége) és

Nádor-utcza 2. sz.

Knazovitzky Bélánál
Székesfehérvár.

I sz ák oss ág  nincs többé! !
Kívánatra bárkinek bérmentve küldünk egy CS0I"afl 
Kávé, tea, étel vagy szeszes italban; egyformán adható az 

ivó tudta nélkül.
A Cozapor többet er, mint a világ 

minden szóbeszéde a tartózkodásról, mert 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá
kosnak a szeszes italt A Coza oly csen
desen és biztosan hat, hogy azt feleseg, 
testvér vagy gyermek egyaránt az ivónak 
tudta nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi okozta javulását.

Nemrégiben egy fiatal asszony ne
künk körülbelül a következőt meselte.

„Igen, én is használtam ezt a remek 
szert a férjem tudta nélkül és hála Isten, 
teljesen segített rajta. Jó férj volt józan 
állapotban, de sajnos, majd mindig re
szeg volt. Folytonos felelem, aggodalom, 
és kétségbeesés, szégyen, becstelenség es 
szegénység közepette éltem 1 De minek 
is meséltem volna el másoknak ? Nem 
csodálatos-e iguzán, hopr egy asszony a 
dolgot saját maga ckképen irányítsa és 

— otthonát, ' gondterhes tűzhelyét örumpa-
lotává tudja varázsolni?"

Coza a csaláJok ezreit hékitette ki ismét, sok-sok 
ezer férfit a szégyen cs becstelenségtől megmentett, később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tömérdek fiatal
embert a jó útra és szerencséjéhez segíteni és sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak, 
kik kívánják, egy próbaadagot díj- és költségmentesen küld, 
hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezes
kedünk, hogy az egészségre teljeseu ártalmatlan.
COZA INSTITUTE (Dept. 163.), 71. High Halborn, 

London, W C., ANGLIA.
(Levelek 25. üli., levelezőlapok 10 fill-re bérmentesiteiidők.)
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G A Z D Á K  B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E .
Elfogad a legméltányosabb föltételek és dijak mellett 
tűz-, jég- és életbiztosításokat, k kxxk k xxk k xxxxx

A kartelben álló részvény-társulatokkal szemben a 
versenyt egyedül a Szövetkezet fejti ki, érdeke 
tehát a gazdaközönségnek, hogy azt támogassa.

Képviselőség minden községben, x x x x x x x x x x x t v x x x

SZÉKESFEHÉRVÁROTT: ISKOLA-UTCA 11. SZ,
5 2 - 3 ,  ^

Sirkoszoruk:

* * * * * *  * * * * * * * * * * *

» Olcsó bevásárlás !x= X *  *  *  *  *  *  *
*  
*  
*  
*  
*  
*  
*  
*

x x x x k k k x x x x s x x x x x

élő és szárított virágból a  leg

szolidabb árak mellett kapható

I f j .  L e r f  F e r e n c
műkertésznél.

SZÉKESFEHÉRVÁROTT,
Palotai-utca 21. sz.

IFrank Balázs*
H  kfltmester, (1. Öreg-utca 5. sz.)
I j  Elfogad kútfúrást, ásást, szivattyu- 
3  javítást, vízvezeték- és fürdöberen- 
3  dezéseket. Minden e szakmába vágó 
3  munkákat gyorsfuró eszközökkel, 

jutányosán és pontosan végez.
pyyyyyyyy yyyyyyy

Ú ri é s  nő i d i v a t r a k t á r !

FALVAI FERENC
úri-, női divat és rövidáru-Uziete 

SZÉKESFEHÉRVÁR, KOSSUTH-U.

Ajánja Úri és női divat cikkeit, a 
legjobb gyártmányból a legolcsóbb 
o  o o  o  o  minőségig, o  o  o  o  o

C s i p k é k ,  h i m z ések,  

K é s z  k ö t é n y e k ,
Nyári és téli pamutáruk 

a l o g n a g y o b b  v á l a s z t é k b a n .

Vászon és schiffon zsebkendők, 
bélésáruk. Sáreipők (galuschnU.

Nagy raktár chiffon, vászon és kö- 
_ o  o o tött árukban, o c  c  o

H a m m e r 1 i-f é 1 e b őr k e z t y ü k.

Kész férfi és női ingek Schroll 
o  o  o  o  o  schiftonból. o o  o o o

Esöernyök, napernyők, illatszerek 
o o  o  é s  piperecikkek, o  o  o

B érb ea d á s.
Méltóságos Zichy János gróf ur tulajdonát képező nagy- 

lángi és táci korcsmák 1906. év január l-töl hat egymásután 
következő évre bérbe adatnak. A nagylángi korcsma bérlet 
12 magyar hold szántófölddel és 6 db. marhalegeltetéssel, a 
táci pedig vámszedési joggal jár. Bérbe szándékozók írás
beli ajánlataikat 1905. év november l-ig nyújtsák be a lángi 
uradalom központi felügyelői hivatalához Nagylángon.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székes'ehérvárotL
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